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в хорошо, не смотря на легкость и, такъ сказать , t валя или давали дьйствію ходъ в направлеше •, но по

безпечіюсть , съ которою Сочинитель пхъ обрисоиы * тому , что прочія лица , даже тв , кошорыя всего

валъ ; положепія забавныя, черты сумасбродства и по } Сол be оживляюпп. ромапт. , групнрованы вокругь Удпви

лубарскія затьи Уднвптельнаго человВка , перемВшаны \ тслыіаго человВка съ его супругой. Во многнхь изъ

съ многими сценами чувствительными, даже иногда і енхъ лнць замвтпо отличительное свойство Рускаго

пробуждающими ощущенія высшія , благороднвйшіл. > парода : смВтлнвость и способность ко всему. Такоьь

Развязка романа также весьма удачно придумана : Уди ) между прочими студентъ ІІвапъ Архнповичь, истинный

витслыіый человВкъ ue измвиплъ себь и удивилъ ииша і геній на всВ руки , ГЬотте a Irentesix metiers , какъ

тслей такою выходкой, которой они вовсе не ожидали ) сказадъ бы Фрапцузъ. Поэтъ , законоположпикъ , яѵ

отъ его лВни и изнеженности, по которая нимало не 5 роіюмъ , ораторъ, изобрВшатель забавь, воспитатель

нарушает!, главнаго требовапія критики: правдоподобія. t юношества: еловомъ, Иваиъ Архнповичь былъ нешпн

Кто же таковь Удивительный человВкъ ? Это ив * нымъ перломъ между студентами. Пзъ другихъ лпм/ь

кто 5го класса Максимъ Сгпенановнчъ Удивлеиьсвъ, ко < болѣе двнствуюіцнхъ , особенно замвчателенъ Алексей,

тораго люди н всВ домочадцы величаютв : Баше Вы < племянннкъ Уднвптельнаго человВка. При нашесшвів

сокородіе, съ шакіімъ глубокішъ раболвпетвомъ, еъ ка > Французовъ на Москву , сей юноша становится иъ

ковымь рВдко и Министру его подчиненные говорятъ : ) ряды Руекпхъ вопновъ, двйетпуетъ совокупно съ пар

Ваше Высокопревосходительство! — Вы спросите , > тнзапами, нападаетъ на Французов!, съ толпою кресть

Зіожеть быть : что уднвптельнаго сдВлалъ Удивитсль / япъ , осиобождаеіт. изъ імВна своего дядю и вообще

ііыіі человВкъ? Ничего, нлн почти ничего. Въ моло > ведетъ себя молодцомъ. Это лице болВе вевхъ другнхъ

досши своей онъ былъ мв.ікимъ чнновнпкомъ, былъ отъ \ привязываетъ къ себе читателя благородствомъ спо

прнроды надВленъ благообразною наружностью и крВп ( ихъ чувствованій , пылкостью, быстротою соображе

кнмв сложепіемъ , одввался опрятно , ходилъ вытянув \ нія и любовью къ отчпзпВ. Первый иаставиикъ его

шись въ струнку и пр. Сими личными достоинствами $ въ воепиомъ діілТ», Гусарскій Полковникъ, весьма хоро

ллВнилъ онъ сердце купеческой дочери , единственной \ шо обрнсоваиъ имъ въ немногнхъ чергпахъ ; мы узпаемъ

наследницы богатаго нмВнія , женился на ней , и сталъ > яшвой подлннннкъ въ опюмъ вВрномъ портрет t : « Все

давать пиры за пирами, завелъ домашній театръ, му ) «проявляло въ немъ мужество, рвшишелыюсть , от

зыву , сельское училище, ремесленный ннститутъ, ) « вагу. Его слова и прнказаіііл были ясны и точны,

школу ОФіщілнтовъ и кучеровъ , деревенскую управу; I «потому что онъ вес предусматривал ь и былъ увврспъ

далъ законы своимъ крестьянам!., и первый былъ стро ' « въ успвхВ. Никогда не забуду его: огненный взглядъ,

гимъ нсполннтелемъ сихъ законовъ : вогпъ за 'ііио уди | « густыя брови, Сократовскій носъ , усы сростшіеся

влялнсь ему домашніе нахлебники и завзжіе лакомки, £ « съ бородою. ... и эшошъ очаровательный зв)къ го

охотники попировать на чужой счешъ. Удивительный і « лоса. » Если бы чрезъ несколько спіраинцъ и не. вы«

человВкъ былъ вовсе не золъ и не худой нравственности, ) ставлена была заглавная буква имени сего партизана 

д просто взбалмочныщ онъ даже охотно слушался вся ) Полковника, то все бы читатели, знакомые сь еобы

каго , кого почишалъ умнве себя , т. е. кто зпалъ бо г тіямп войны 1812 года , угадали , кто шаковъ эшотъ

две , нежели онъ ; а такихъ людей было пе трудно ' нстинпопоэтичсскій воипъ.

найти, ибо Удивительный человВкъ не зналъ ровно ни > Многія черты шогдашняго времени схвачены весьма

чего. Супруга его , Степанида Ивановна, была въ пол \ живо и нробуждаюигь умнлепіе пь читатель Рускомъ.

помь смыслВ другая его половина и по уму, и по вое 5 Таковъ, напримВръ, геройскін иорывъ отца Алексеева,

питапію ; она принадлеа«ала къ небольшому разряду t слѣпаго и дряхлаго старца , положившаго жизнь свою

тѣхъ безотвВтныхт. женъ , кошорыя ахаюгпъ отъ I за родину •, такова верность и привязанность креешь

восхпщепія всему , что пи зашВетъ милый другъ. Она j япъ Уднвигпелыіаго человВка къ блажному, но доброму

также , какъ и мужъ ея, любила покушать до отвалу, ( своему господину. Вообще ромаііъ сей отличается

любила, чтобъ ее занимали чВмъ бы то ни было •, сама і двнженіемъ. Авторь не даетъ отдыха своимъ чиша

и^е нпкакт. не пускалась на выдумки , ошъ страха , ? тслямъ, переноеншъ ихъ отъ одной сцены къ другой і

чтобъ не изтощить своихъ умствениыхъ енлъ и чрезъ * отъ іюлоиісііія къ положенію , безпресшанно мміястъ

шо не лишиться сна и аппетита. Впрочемъ , и она j впечашлВиія, и не остановливается ни на чемъ. Эта

была добра : не по сердцу или разеудку , а такъ ска і чрезвычайная поенвшноешь, эта плодовитость вообра

зать, по желудку, и роскошествовала въ пышпомъ ? женія можетъ даже отчасти вмвпена бьішь въ порок ь.

свосмъ домѣ , точь вь точь какъ устрица въ своей ) Смвшное, каррнкатурное, чувстііпшелыюс, благо|)одпое

раковинВ на дпв морскомъ. { и возвышенное, такъ близко гранпчатъ одно съ дрѵ

Вотъ главпыя дѣйствующіл лица сего романа : глав I гнмъ въ эпюмъ пронзведеніп, что ощущенія читателя,

ныя не потому, чтобъ они въ самомъ двлв дѣнство ) можно сказать, утомляются снмъ разнообразіемв. Ав
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тпоръ бѣжитъ впередъ бсзъ остановки и увлекаетъ f стоинству самыхъ прокзведеній. Часто, для скорьй

ііасъ за собою, такъ что мы пе успѣваемъ перевести ( шаго сбыта своего товара, книгопродавцы обълвляютъ

духъ. Удовольствіе, которое мы чувствусмъ по про 5 о гірбЬажѣ кпигъ съ уступкой : Г. Полевой может*

■чтеиіи сего романа , похоже на то , каковое въ насъ ( убѣднтьсл въ этомъ каталогами двухъ иностранных!.

остается послѣ хорошо придуманныхъ живыхъ кар і книжиыхъ магазиновъ , находящихся нынѣ въ Пстер

тппнь, поминутно мелькающихъ одна за' другою передъ ( бургѣ (librairies au rabais). Здѣсь онъ можетъ купить

\

нашими глазами. \ весьма дешево , въ сравиеши съ каталожпою ценою ,

Слогъ Сочинителя неизмѣпно легокъ и пріятепт.. • сочиценія Шекспира , Байрона , В. Скотта, Шатобрі

Есть малепькія неисправности •, но онѣ скрадываются ) ана и пр. •, а никто не скажетъ о произведепіяхъ сихъ

въ цѣломъ быстротою переходовъ Автора и тою сво ) Писателей: «видно, что худо покупаютъ нхъвъ Россіи!»

бодон, съ которою опъ разсказываетъ, какъ будто во ( Если бы кто рѣшилсл это сказать того бы назвали

все не заботясь о томъ, станутъ ли строгіе Крити і бсзстыдиымъ лжецомъ , и не ошиблись бы.

кн слѣдитг. за нимъ и подмѣчать сіи неисправности. ^ Читателю , встречающему въ М. ТелеграФѣ выше*

5 помянутую огпмѣтку , весьма естественно предста

вляется вопросъ : «г По какому побуждение Издатель

Телеграфа и вмѣств Историкъ Рускаго Народа никогда

5 не упускаетъ случая, помянуть не добромъ Карамзина?»

С М Ѣ С Ьі < Разрѣшеніе сего «опроса можно бы пріискать во мно

■ с гнхъ изъ басень Крылова ', мы покамѣстъ укажемъ па

Въ No бмъ Московская Телеграфа, на стр. 289 , \ Д"11 слѣдующія : Слот и Моська , и ДожЪъ и Камень.

іюмѣщено слѣдующее изввстіе. >

«Брокгаузъ, Лейпцнгскій кпигопродавецъ , объявля / *.<>>.а.«г» .«.«> <©>.«.

«етъ о попиженін цѣны разныхъ книгъ. Между ими >

« иашли мы Нѣмецкій иереводъ Исторіи ГосуЪарства \
«Россійстго, соч. Карамзина (®cfd)id)te bee 3uif|ifd)cn Кашпово опрсЪѣлтіе Музыки. .Что касается до

«ЭісісМ. Шеф toer aweiteu C»i3 ina(auegabe fiberfe^t, 10 т., 5 ж"з.<еннаго чувства слуха, оио не только приводится

ІІ съ поршрешомъ Автора ). Кпигопродавецъ уступаешь въ Движете съ иевыразнмою быстротою и разпообра

«всѣ десять томовъ за полцѣпы ( frftDerer фг«в 20 Z\)\x. < зіемъ> по и УФ^ляешея Музыкою, которая сеть пра

,Ш J С')» ЗДг.). Видно, что худо покупаютъ нхъ тШл игРа ощущепій душевныхъ , и вмъетѣ языкъ

« и Гсрмапіи.  Тутъ же за 16 грошей продается \ °Д"ИХЪ ощущешй, безъ «елкой умственной идеи. Звуки,
о ' ,, ___ ' о „.,_„ ІО ,ч\ А=,г,„ і которые здѣсь суть топы, для слуха то же, что цвб

«(вмѣсшо прсжпеіі цѣны, 1 талера о грошей) Лглал— 5 ѵ ' . ^ J
„ „ " то„ ,„..„ „ ' та для зрѣпія : они сообщают^ ощущеиія далеко и на

«Нъмецкій переводъ мѣлкихъ статен Карамзина. » \ ' я
,, , „.„„„, * п „. ___„„ \ пространстве, болѣе илименѣе великомъ, всѣмъ тѣмъ,Къ чему эта благонамеренная .выписка и приоавлепное 1 ' » ' ' и"и*)

„  ^ • и » „ м т„ „ ! кои шамъ находятся : и это общественное наслажлекъ ней благопристойное замѣчапіе Изд.гшеля М. Іеле ) . наи.іа.і.де
„ ,. d D, ,„ „ > піе ни для кого пе умаляется отъ того, что весьма

графа? Что хотѣлъ опъ этимъ доказать? Ьѣрояшно < . J : '? тесьма
г е. л ,о„„„ ^ , „ ) мпогіе въ немъ участвуютъ. » ( Кантъ, Аптпопологіядпо, что ученые Германцы будто бы согласны съ его ' J J _ ^ ' /ида.голл,

__, „_.,, ,,,„., 5 стр. 49 Кенигсберг, издаиія )
мивніемъ, неоднократно высказаппымъ при разных ь \ і і rt J

случанхъ : « что мода на Карамзина уже прошла ; что і ^^.^..к.^.

а опъ не можетъ быть для насъ образцемъ даже и по і

«слогу,» и т. п. Но многоречивый Ораторъ невеще ) Одесскій Алъмаиахъ вышелъ въ свътъ', н нисколько

апбспнаго кипитала долікенъ покрайпей мЬрѣ знать, > экземпляровъ его можно найти здѣсь, въ кпижпомъ ма

нию книгопродавцы смогпрлтъ на книги, какъ на капи ) газинѣ Г. Смирдина. Альманахъ сей заслуживаешь вни

гоалі. вещественный, какъ на товаръ , и что творе і мате по мпогимъ замѣчагпелыіымъ статьямъ въ прозѣ,

пія славнѣпшпхъ Писателей могупгь продаваться, смо ^ и по нѣсколькнмъ прекраспымъ стихотвореніямъ. Цѣпа

шря по относительной цѣнносгпи издаиія., а не по до ^ экз. въ Одессѣ 10 руб., въ другихъ городахъ 12 руб.

Печатать позволяется. Санктпетербургъ , Іюпя 1/іго дня 1831 хода. Ценсоръ Н. ІНргловъ.

Лсгатало въ Тіиюграфіи Карла Краил.
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( Опотапіе. )

t — « Доказательство ? « сухо сказалъ Біассу.

і — « Доказательство ? . . Доказательство состоишь въ

і томъ , что бьлые презирали меня.

5 — » Бѣлые тебя презирали , ото правда,» сказалъ

і одипъ молодой Креоль : « но ты за то презнралъ цвъгп

і ныхъ люден , къ копюрымъ они тебя причисляли. Мнѣ

) даже сказывали, что ты недавно вызвалъ на поединокъ

—•«Теперь твоя очередь!» сказалъ Предводитель ( одного бблаго, укорявшаго тебя нроизхожденіемъ огаъ

зіослѣдпему плѣпішкупоселенцу , кошораго бѣлые подо 5 нашего племени. «

зръвали въ пронзхождеиіи ошъ Мулатовъ и который за ^ Всеобшій ропотъ и дпкіе крики разъяренной тол

за такой упрекъ вызвалъ меня на поедшюкъі і пы заглушили оправдапіе поселенца, который, посматрн

Всеобщіе клики мятежішковъ заглушили отвѣтъ по '. Вая на меня изкоса , говорилъ, заливаясь слезами: « Это

селепца. —«Muertel muerlc! Mort! Death! Touye! touye!» J клевета! Принадлежать къ числу черпыхъ , почитаю

кричали они, скрежеща зубами и показывая кулакп не S я первъйшнмъ благомъ и высочайшею славою. Я Му

счастному узнику. \ латъ.

— «Гепералъ, «сказалъ одпнъ Мулатъ, выражаг.шій J — «Если бъ ты былъ Мулатомъ дѣнствптелыю , «•

ся ясиѣе прочнхъ : « это бьлый •, должно его уыерт і замътилъ хладнокровно Риго : « ты не употребилъ бы

ыіть. « / этого слова (*).

Бьдпый плѣиппіѵъ собралъ вев силы и дълая знаки ру J _ а уиы I я „е ЗІіаю самь, что говорю, » сказалъ ис

ками, закричалъ такъ громко, что можно было его услы ) счасгппый; и оборотясь къ Біассу, прпбавнлъ : «Г. Ге

ша'ть , не смотря па шумъ , производимый Неграми. ( цералъ , черные кружки около ногтей моихъ доказыва

«Ньтъ, пі.тъ , Гиъ Гепералъ! нѣтъ, мои братья 1 > Ютъ, что я одного съ вами произхождснія ('*).«

я не бѣлый; это гнусная клевета ! я такой же My j Біассу оттолкпулъ его руку.

латъ, какъ вы, сыиъ такой же Негритянки, какъ ваши < _ « Я не умѣю, такъ какъ Г. Капелланъ, узнавать че

матерн и сестры. , Левъка по чертамъ руки. Однако слушай : наши солда

— «Опъ лжеть, » говорили разъяренные Негры: «это ) ШЬІ обвипяютъ тебя: одни въ томъ, что, ты бълый,

бѣлый. Онъ всегда презнралъ черпыхъ н цвѣтныхъ лю j ДруГіе — что пзмѣнннкъ. Если это правда, ты долженъ

Деі1, < умереть. Но ты утверждаешь , что принадлежишь къ

— « Никогда ! никогда ! « повторялъ несчастный. « Я } „ашему племени и никогда не отвергалъ его. Доказать

братъ вашъ. Всегда презнралъ я бѣлыхъ и говорилъ £ это „ спасти себя предегпоитъ тебъ одно средство.

ыѣст U съ вами: Negre'ce Ыап , Ыап сё ncgre ! (*) t — <г Какое, Гепералъ, какое? » торопливо спроса»

— «Неправда!, неправда! «кричали въ толпъ:« touye \ ПДБИШ1къ:« я готовъ,

Ыап , touye Ыап !

М

Несчастный жалобно степалъ и прнговаривалъ : «г Я <
11 1 (*) Должно лрпполпнть, что цвѣшпыс люди не терпѣлн это

ѵлатъ! я пзъ вашего племени! і . , ' „ ,,
' \ го назвашя , которое, говорили они, изобретено Оилымн, для

вырлжешя нхъ презрвтя къ псвольннкамъ.

(*) Поговорка возмущенпыхъ Нсгровъ, коей буквальный пере f (**) Действительно у многихъ людей смѣшаппаго племени прн

водь есть : » Негры суть бвлые , бѣлые суть Негры. « Вотъ / мѣчается этотъ знакъ, съ jrbmasffl изглаживающейся, но возрож.

смыс.іъ опой: «.Негры сцтъ господа, білые суть невольники. \ дающійся въ нхъ дътлхъ.
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